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Nandikeshvara Stotram

நnhதி³ேகவரshேதாthரmh

ப⁴ேவஶmh ப⁴ேவஶாநTh³யmh ஸுேரஶmh
வி⁴mh விவநாத²mh ப⁴வாநீஸமாth³யmh ।

ஶரchசnhth³ரகா³thரmh ஸுகா⁴rhணேநthரmh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 1॥

அrhதா²th - ேத³வாதி³ேத³வ ேஹ பாrhவதீ-phய நnhதி³ேகஶ! ஆப ஸmhஸார
ேமாதா³தா shthயத³வஶ வி⁴ ததா² தீ³ந-³கி²ேயாmh கா :³க² ³ர கரேத
ைஹ। ஶர ஶரthகால ேக சnhth³ரமா ேக ஸமாந உjhjhவல ைஹ ஔர ேநthர
அmh’தத⁴rhமா ைஹmh । ைமmh ஆபகா shதவந கரதா ஹூmh ।
I worship Nandikeswara, the lord of wellbeing, the lord of samsara, the adorable lord of

Devas, the all-pervading, the lord of universe, who is kind and soft like Bhavani, whose

form shines like the autumnal moon, with eyes full of nectarine sweetness, who removes

the misery of the poor. (1)

மாth³ெரௗ நிவாஸmh sh²ரchசnhth³ரட³mh
வி⁴திmh த³தா⁴நmh மஹாநீலகNhட²mh ।

phர⁴mh தி³kh³⁴ஜmh ஶூலடŋhகாதா⁴Th◌⁴யmh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 2॥

அrhதா²th - நிrhத⁴ேநாmh ேக ³ேகா²mh கா நாஶ கரேந வாேலஔர ைகலாஸவா ேஹ
நnhதி³ேகவர !ஆபேக மாேத² பர மாலய ேஸ நிகலேத சமகீேல சாnhத³ கா iµட
ைஹ,கNhட² நீலா ைஹ,ஶர பர வி⁴தி ைஹ । thஶூலஔர தலவார வா ஆபகீ
⁴ஜாஏmh லmhபீ³ைஹmhஅrhதா²thஆப மஹாபா³ஹுைஹmh ।ைமmhஆபகா ப⁴ஜந கரதா
ஹூmh । ேமேர :³க²³ர கேரா ।
I pray to Nandikeswara, who resides in Himalayas, who wears on his head the rising Moon,

who is adorned with Vibhuti on his body, whose throat is blue, the lord, with long arms

extending in directions, holding weapons of Trisula and sword, who is the remover of the

misery of the poor. (2)
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நnhதி³ேகவரshேதாthரmh

ப⁴ேவஶmh க³ேஜஶmh phரபnhநாrhதிநாஶmh
விபா⁴shவthஸiµth³யthphரபா⁴காnhதிரmh ।

ப⁴வாநீதாrhதா⁴ŋhக³ேஶாபா⁴பி⁴ராமmh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 3॥

அrhதா²th - ஸmhஸார ேக shவா ததா² க³ஜாஸுர ேக ஸmhஹாரக ேஹ
ஶரக³தவthஸல நnhதி³ேகவர! உதி³த ேஹாேத ஸூrhய கீ phரபா⁴ ேக ஸமாந
ஆபகீ காnhதி ைஹ । பாrhவதீ ேக ஸாத²ைப³ேட²ஆபஔர பீ⁴ ேஶாபா⁴யமாந ைஹmh
ஔர தீ³ந-³கி²ேயாmh ேக :³க² ³ர கரேத ைஹmh । ைமmh ஆபகா ப⁴ஜந கரதா
ஹூmh । ேமரா :³க² தா³th³rhய ³ர கேரா ।
I worship Nandikeswara, the lord of Samsara, the destroyer of Gajasura, the remover of

the misery of those who surrender, whose radiance is that of rising Sun, who is the beloved

of the radiant Shiva - who shares half his form with Bhavani, who is the remover of the

misery of the poor. (3)

mh’கா³ŋhகாதphரதீ³phதிphரகாஶmh
jhவலth³வநிேகஶmh ஶஶாŋhகாrhத⁴பா⁴லmh ।

ஸதா³ ப⁴khதசிthேத sh²ரnhேமாத³பmh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 4॥

அrhதா²th - ேஹ phர⁴ நnhதி³ேகவர! ஆப சnhth³ரேஶக²ர ைஹmh । அபத சnhth³ர
phரகாஶ ேக ஸமாந உjhjhவல ததா² சமகதா³ர தா³மாலா கீ காnhதி ேஸ
phரகாஶமாந ைஹmh । தீ³ந-³கி²ேயாmh கா ³க²³ர கரேந வாேல ேஹ நnhதி³ேகஶ,

ஆப கீ ஜடாஏmh அkh³நி ேக ஸமாந ைஹmh । ைமmh ஆபகா ப⁴ஜந கரதா ஹூmh ।
I pray to Nandikeswara, who is radiant with the shine exuded by countless moons, whose

hair shines like blazing fire, whose forehead is like half moon, whose cheerful form lights

up the minds of devotees always, who is the remover of the misery of the poor. (4)

வராபீ⁴திஹshதmh டா²ேரஶபாணிmh
ஜடாஜூடக³க³ŋhேகா³lhலஸth³வாதா⁴ரmh ।

விஷாஶmh மேஹாாதி⁴ட⁴ மதா³mh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 5॥

அrhதா²th -காமேத³வ ேக ஸmhஹார கrhதா ேஹ நnhதி³ேகஶ!ஆப அபேந ஏக ஹாத² ேஸ
ப⁴khேதாmh ேகா வரஔர ³ஸேர ேஸ அப⁴யதா³ந ஏக ஸாத² ேத³ேத ைஹmh ।ஆபேக
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நnhதி³ேகவரshேதாthரmh

ஹாத² ேமmh டா²ர ைஹ,ஜடாஜூட ேமmh க³ŋhகா³கீ தா⁴ரா சமகதீ ைஹஔர நnhதி³
ஆபகீ ஸவா ைஹ । ேதா³ேநாmh ேக நாத²ஔர விஷபாயீ ேஹ phரேபா⁴!ைமmh ஆபகா
ப⁴ஜந கரதா ஹூmh ।
I worship Nandikeswara, whose hands show vara and abhaya mudras, another hand holds a

large axe, whose matted tresses shine with swirling waters of Ganga, who consumed poison,

who rides the great bull, who is the enemy of Kamadeva, who is the remover of the misery

of the poor.(5)

ஜக³thயா வி⁴ஷmh mh’ேக³nhth³ராநth◌⁴’th
ஷடா³mhநாயமnhthரphரth³தா⁴rhத²லmh ।

phரஸாதா³தி³ மnhthரsh²ரjhjhஞாநேஹmh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 6॥

அrhதா²th - ேஹ ப⁴க³வாந நnhதி³ேகஶ!ஆப கlhயாணகா ஆஶேதாஶ,ஆஶுராஶ,த³யா
ஐவrhயதா³தா தீ³ேநாmh ேக த³க²ஹரேந வாேலஔரஸபீ⁴ th³தி⁴ேயாmh ேக shவா
ைஹ ।ஆபகா ஜடாஏmh பிŋhக³ல வrhண கீ ைஹmh । ைமmh ஆபகா ப⁴ஜந கரதா ஹூmh
।
I pray to Nandikeswara, for whom world is adornment, who wears tiger skin, who is at the

root of the meaning of Shadamnaya mantra, who is the cause of the outburst of knowledge

of mantras of Prasada etc., who is the remover of the misery of the poor. (6)

ப⁴வாநீபதா³mhேபா⁴ஜ’thபth³மஸmhshத²mh
ஸுேரnhth³ராதி³ ேத³ைவ:ஸதா³ ேஸvhயமாநmh ।

நேக³nhth³ராthமஜாphராணநாத²mh ஶரNhயmh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 7॥

அrhதா²th -தீ³ேநாmh ேக ³ேகா²mh கா ஹரண கரேந வாேல ேஹ ஶரக³த நnhதி³ேகஶ!

பாrhவதீ ேக சரண கமல ஆபேக ’த³ய-கமல ேமmh விth³யமாந ரஹேத ைஹmh ।
ஆப பாrhவதீ ேக phராணநாத² ைஹmh ஔர இnhth³ராதி³ ேத³வ ஆபகீ ஸதா³ ேஸவா
கரேத ைஹmh । ைமmh பீ⁴ ஆப ஹூmh ஔர ஆபகா ப⁴ஜந கரதா ஹூmh । நி ரஹேத
ைஹmh ।
I pray to Nandikeswara,  who has in his heart-lotus the lotus feet of Bhavani, who is ever

worshipped by Devendra and other Devas, who is the lord of the very life breath of Parvati

(Shiva himself), who is the shelter for all beings, who is the remover of the misery of the

poor. (7)
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நnhதி³ேகவரshேதாthரmh

ப⁴ேவ நnhதீ³ஶாநmh ஸகலமiνth³th◌⁴ையககரணmh
வஸு-ேலாைகேரபி:◌⁴ phரதிதி³நமபி shெதௗதி நிthயmh ।

தைத³ேவஶ-phthயா நிகி²லஸுக²பா⁴கீ³ஹ ஜக³தி
பரmh ேமாmh சாnhேத பரமபத³மாphேநாதி ஸஹஸா ॥ 8॥

அrhதா²th - இஸ ஸmhஸார ேமmh ேஜா vhயkhதி மnhthர th³தி⁴ ேக தா³தா ப⁴க³வாந
நnhதி³ேகஶ கீ உkhத ஆட²ேலாேகாmh ேஸ phரதிதி³ந நியமrhவக shதி கரதா ைஹ
வஹ ப⁴க³வாந கீ phரஸnhநதா ேஸ தthகால ஸமshதஸுேகா²mh ேகா பாகர அnhத ேமmh
ேமாபீ பரம பத³ ேகா பாதா ைஹ । ( சாiµNhடா³ நnhதி³ேகவர கா இதிஹாஸ
ஏவmh மஹாthmhய ேஸ உth³th◌⁴’த) ।
One, who adores every day with these eight verses Nandikeshvara, who grants siddhi of all

mantras in this world, attains all comforts in this world and at the end attains the supreme

state of Moksha quickly. (8)

இதி நnhதி³ேகவரshேதாthரmh ஸmhrhணmh ।

நnhதி³ேகவரshேதாthரmh

ப⁴ேவஶmh ப⁴ேவஶாநTh³யmh ஸுேரஶmh
வி⁴mh விவநாத²mh ப⁴வாநீஸமாth³யmh ।

ஶரchசnhth³ரகா³thரmh ஸுகா⁴rhணேநthரmh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 1॥

மாth³ெரௗ நிவாஸmh sh²ரchசnhth³ரட³mh
வி⁴திmh த³தா⁴நmh மஹாநீலகNhட²mh ।

phர⁴mh தி³kh³⁴ஜmh ஶூலடŋhகாதா⁴Th◌⁴யmh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 2॥

ப⁴ேவஶmh க³ேஜஶmh phரபnhநாrhதிநாஶmh
விபா⁴shவthஸiµth³யthphரபா⁴காnhதிரmh ।

ப⁴வாநீதாrhதா⁴ŋhக³ேஶாபா⁴பி⁴ராமmh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 3॥

mh’கா³ŋhகாதphரதீ³phதிphரகாஶmh
jhவலth³வநிேகஶmh ஶஶாŋhகாrhத⁴பா⁴லmh ।
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நnhதி³ேகவரshேதாthரmh

ஸதா³ ப⁴khதசிthேத sh²ரnhேமாத³பmh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 4॥

வராபீ⁴திஹshதmh டா²ேரஶபாணிmh
ஜடாஜூடக³க³ŋhேகா³lhலஸth³வாதா⁴ரmh ।

விஷாஶmh மேஹாாதி⁴ட⁴ மதா³mh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 5॥

ஜக³thயா வி⁴ஷmh mh’ேக³nhth³ராநth◌⁴’th
ஷடா³mhநாயமnhthரphரth³தா⁴rhத²லmh ।

phரஸாதா³தி³ மnhthரsh²ரjhjhஞாநேஹmh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 6॥

ப⁴வாநீபதா³mhேபா⁴ஜ’thபth³மஸmhshத²mh
ஸுேரnhth³ராதி³ ேத³ைவ:ஸதா³ ேஸvhயமாநmh ।

நேக³nhth³ராthமஜாphராணநாத²mh ஶரNhயmh
ப⁴ேஜ நnhதி³ேகஶmh த³th³ராrhதிநாஶmh ॥ 7॥

ப⁴ேவ நnhதீ³ஶாநmh ஸகலமiνth³th◌⁴ையககரணmh
வஸு-ேலாைகேரபி:◌⁴ phரதிதி³நமபி shெதௗதி நிthயmh ।

தைத³ேவஶ-phthயா நிகி²லஸுக²பா⁴கீ³ஹ ஜக³தி
பரmh ேமாmh சாnhேத பரமபத³மாphேநாதி ஸஹஸா ॥ 8॥

இதி நnhதி³ேகவரshேதாthரmh ஸmhrhணmh ।
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